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Г) САМЫХ оживленных

стах Ашхабада 20
встали кибитки,

Нарядные горожане

ме-

мая

топчаны, ук-

рашенныс знаменитыми тури-

те менскими коврами, пестрыми
ѵ

і. флагами расцветились улицы,

. скверы, бульвары, парки — про-

шагав по всей республике,

>' Дни Махтумкули вступили в

^ столицу Советского Туркме-

у нйстана

^заполнили многие улицы, где

у иссяк поток машин, ' уступив

место людям.

Музыка, песни, танцы при-

". влекли ашхабадцев к обычно

" тихой улице, которая с недав-

’■ них пор носит имя отца вели-

". кого поэта Аззди. Здесь, на-

і против здания правления Со-
/ юза писателей Туркменистана,
У на украшенный коврами, топ-

ѵ чан поднялись, словно -вышед-

у шие из легенды, Довлетмёмёд
и Азади (заслуженный артист

(у ТССР А. ьердыев) и юный
^ Махтумкули (артист Ш. Мол-
,(* лаов). Белобородый старец

{ обращается к сыну: «Сегодня
Ч туркменский народ несет нас

в сердце, мы благодарны сво-

им потомкам за эту память.

Что бы ты, сын, хотел ска-

. зать им?» И льются бессмерт-
I ные строки Махтумкули, по-

ц’ 8
') и

к6 -

истине ставшего устами Турк-
хіонич.

Отец и сын идут навстречу

гарцующим джигитам, Мах-
тумкули вскакивает на ахал-

текинского скакуна. А подняв-

шиеся к микрофону первый

секретарь Пролетарского РК
КПТ И. Шыхыев и председа-

тель правления Союза писа-

телей республики А. Агабаев

рассказывают собравшимся о

празднике, шествующем по

всей республике, и приглаша-

ют всех проследовать за

всадниками.

А на проспекте, неподалеку

от памятника Махтумкули,

■ процессию уже ждали .почтен-

ные аксакалы с традицион-

ными хлебом-солью и огром-

ное скопление народа.

Не в первый раз уже, сквер

у памятника. Махтумкули ста-

новится центром поэтического

праздника, более полутора де-

сятка лет 1 по весне выступают

здесь туркменские шахиры и

гости республики. Но такого

стечения народа, как нынче,

трудно припомнить.

Люди теснятся, давая прой-
ти поближе Председателю
Верховного Совета ТССР, пер-

вому секретарю ЦК КПТ С. А.

Ниязову, Председателю Сове-
та Министров ТССР X. Ахме-
дову, членам Бюро ЦК КПТ и

руководителям республики. |С

К микрофону подходит^
председатель оргкомитета^
праздника народная артистка^
СССР М. Аймедова. Она рас- ^
сказала, как на первой сес-

сии Верховного Совета рес-

публики нынешнего созыва

Председатель Верховного Со-

вета С, А, Ниязов подал идею |

ежегодно проводить Дни Мах-,

тумкули по Есей республике, я

глубже изучать творчество {

этого великого поэта и мысли-

теля, которое имеет огромное);

влияние на народ, Народные^
депутаты охотно поддержали Ѵ1;

это предложение. ч

— Разрешите выполнить,,

приятное поручение- от- имени 1
Союза писателей всей страны Ч
— передать вам всем привет 1
и поздравить с хорошим ре-

шением

сделать

ным, — обратился
шимся секретарь правления

Союза писателей СССР Ю, И, ^
Суровцев. ■— Мы живем . в !

II

Берхэвного Совета л,

прэзд-ник всенарод- ^
к собрав- ^

(Окончание на 3-й етр,|

А* -■
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сложное, напряженное время,
полное забот и конфликтов.
И праздник, когда душа может
воспарить, отййти от повсед-
невных забот — это многое
значит. Но дело не тОЛько в
этом. Махтумкули — это сим-
вол народа, символ его куль-
туры, как Пушкин, Толстой,
Руставели, Шевченко — сим-
волы своих народов. И он до-
казал в течение этих веков,
что это живой символ, настоя-
щий, действующий;

Великий поэт — это всегда
учитель. Чему же нас учит
МахтумкуЛи сёгбДНЯ? Каждый
туркмен понимает, что его
призыв к единству племен ак-
туален и сейчас, что его тяга
за пределы своего края и В
то же время любовь к родно-
му краю, глубокая привязан-
ность к своей земле — тоіке
Славное в его поэзии. Часто
мы видели повсюду — в Гер-
кеэе, Кара-Кале, Ашхабаде его
знаменитые слова: «Поистине
стал он устами Туркмении».
Это верно. Но мне даже боль-
ше нравится его другой образ
— горячего сердца.

Это был человек горячего
сердца, Остро переживающий
заботы людей, проблемы, ко-
торые были тогда и остались

^ сейчас. Перечитайте его пла-
мемйое стихотворение «без-
временье» — Сколько там го-
речи, гнева и боли. Вот Эта
неуходящая совесть Махтум-
кули — вот что нам сейчас
опора.

Один за другим к микро-
фону подходят поэт А. Агаба-
е* и народный писатель Турк-.
мемистана Б. Худайназаров —
оба лауреаты Государствен-
ной премии ТССР им, Мах-
тумкули. Они говорят о значе-
нии творчества великого зем-
ляка В сегодняшней непростой
нашей жизни и читают свои
стихотворения, посвященные
ему.

ЗаТем слово предоставляется
издателю из ФРГ И. Дагьели,
турку по национальности. Он
говорит на рОДнОм языке, ко-
торый здесь понятен без пере-
вода. Наш гость собирается из-
дать сборник стихотворений
Махтумкули в серии великих
Поэтов Востока, чье творчест-
во -Находит читателя и на За-
паде. Другой зарубежный
гОСть —■' профессор из Лондо-
на Ю. Азмунд —тоже обраща-
ется к аудитории но родном
наречии, и его отлично пони-
мают — он туркмен.

В своем переводе читает
стихи Фраги азербайджанский
поэт Ф. Алиев. Стихи белорус-
ского поэта, Героя Социали-
стического Труда Максима
Танка о празднике Махтумку-
ли в Ашхабаде (он приезжал
сюда на 250-летие Фраги), а
затем свои читает минская по-
этесса Л, Турбина, к слову,
родившаяся в Ашхабаде, кото-

у рый стал приютом в годы во-
енных испытаний многим жи-

^ телям Белоруссии, Украины,
России, Прибалтики.

К Звучат только что сложон-
- ныѳ стихи о Махтумкули и

Ашхабаде киргизского поэта
А. Рыскулова — и эту речь
хорошо понимают люди. Уз-
бек И, Джаббаров говорит на
родном языке, который так же
близок туркменским друзьям.
Ои дарит ашхабадцам бюст
своего великого земляка Али-
шера Навои, что вызывает
взрыв аплодисментов — непо-
яалАХѴ пт гкиВпД ПООСпеКТ

V.

і

семьею живут племена», как
хотелось некогда Фраги...

РТ РАЗДНИК расплескался
‘ * ПО многим площадям и

улицам Ашхабада. Своеобраз-
ной «скатертью» для тоя, по-
священного Махтумкули, ста-
ла- похорошевшая в эти дни
площадь перед университетом.

— Что значит для вас этот
праздник? — спросил журна-
лист ведущего - программу
кандидата филологических на-
ук, доцента ТГУ им. А. М.
Горького, поэта Б. Усаева.

— Для всех в республике
Дни Махтумкули — большой
всенародный праздник: и
национальный, и интернацио-
нальный, — сказал он. — Ведь
сущность поэзии Махтумкули
— это высокая нравствен-
ность во всех человеческих
проявлениях. Мы долгие Годы
были отлучены от значитель-
ной части творчества Фраги,
как и от самой нравственно-
сти. Сейчас возвращаемся к
своим истокам и ценностям —
культурным и нравственным.
И в этом наш первый учитель
— поэт-мыслитель Махтумку-
ли. Его поэзия, его нравствен-
ные постулаты — любовь к
ближнему и Родине, милосер-
дие, призыв к единению и
братству всех племен и наро-
дов — близки всем людям.

Гостем праздника в универ-
ситете был профессор тюр-
кологии из Лондона Юсуф Аз-
мунд, иранский туркмен, мно-
гие годы посвятивший изуче-
нию личности и творчества
Махтумкули, древнего турк-
менского языка.

— Я ждал полвека, чтобы
приехать сюда, на землю мо-
их предков, —- сказал , в бесе-
де с журналистом' «Туркмен-
ской искры» Ю. Азмунд. —
Завтра Я еду в Кара-Калу, где
живут родственники — жена
и дети моего умершего бра-
та. По возвращении в Ашхабад
познакомлюсь с рукописями,
которые хранятся в вашей
Академии наук. А потом буду
в Венгрии, где также хочу
посмотреть старинные руко-
писи, кажется, произведений
Махтумкули, Затем сравню их
С/ теми, которые имеются в
Британском музее. По-моему,
там есть рукописи стихотво-
рений Фраги, которые еще не
публиковались. Я продолжу по-
иски материалов, связанных с
творчеством великого турк-
менского поэта.

А на площади звучал дутар,
• пели-танцевали девушки, бо-
ролись юноши-пальваны.,.

— Никогда не' забуду этого
настоящего туркменского
праздника, — не в силах
сдержать своих чувств вос-
кликнул молодой сотрудник
университета Бейрам Назаров,
старший инженер по основам
информатики и технических
средств обучения. — Впервые
вижу в городе в таком масшта-
бе Лучшие традиции, обряды
моего народа, которые в об-
щем-то сохраняются в основ-
ном в селе. Это здорово, что
за дастарханом за одной ча-
шей сидят люди разных на-
циональностей и словно одна
большая семья едят плов, раз-
говаривают, слушают музыку.
Людей соединило дружество.
Возрождаются прекрасные на-
циональные традиции — спа-
сибо, Махтумкули!
АД НОГООБРАЗНОЙ, инте-
1’» ресной оказалась прог-
рамма праздника в парке им.
Шамурадова. Игры, виктори-
ны, рисунки на асфальте,
«мультики» — все это было

и дутариста, заслуженного ар-
тиста ТССР Иломана Нуры-
мояа, смотрели выступления
коллективов Туркменского 'Го-
сударственного педагогичес-
кого института искусств. А
потом детей ожидал сюр-
приз — их бесплатно угоща-
ли мороженым, тортами, ква-
сом.

В заключение Праздника
давние Друзья парка — ар-
тисты Театра оперы и бале-
та имени Махтумкули — на-
родная артистка СССР М.
Шахбердыева, солисты В. Кря-
чков, Э. Жук, В. Базарова,
Г. Балтаева, И. Джумабв и
концертмейстер Т. Хамраев
дали прекрасный концерт.

Участники праздника, наи-
более понравившиеся зрите-
лям, победители соревнова-
ний награждались призами.

— На Проведение празд-
ника, угощение детей и на
призы деньги выделили тру-
довые коллективы, — сказал
в беседе второй секретарь
Советского райкома КПТ
Ю. П. Иванов. — Это — Аш-
нефтемаш, «Чепер», стеколь-
ный комбинат, хнмфармза-
вод. Ашхабадское монтаж-
ное управление треста «Турк-
мен химм о нт аж».

А рабочий коллектив Аш-
хабадского производствен-
ного автотранспортного объе-
динения прекрасно органи-
зовал и провел праздник,
посвященный Махтумкули, на
своей улице Третьей пяти-
летки. 8 нем приняли уча-
стие не только жители ули-
цы м наша самодеятельность,
но и гости Ашхабада — ук-
раинские артисты.

Большой той в честь Мах-
тумкули по инициативе ак-
сакалов на собственные сред-
ства устроили в районе улиц
Грибоедова и Дружбы наро-
дов.
П РЕКРАСНЫМ исполнением

радовали слушателей са-
модеятельные артисты из Ба-
харденского района на пло-
щади у Туркменского ака-
демического театра драмы
им. МоЛланепеса. Там собра-
лись писатели Н. Гуллаев, К.
Дашкынов, С. Язова и дру-
гие, чтобы почитать свои сти-
хи, рассказать людям о ве-
ликом земляке.

От души смеялись собрав-
шиеся у памятнике другому
нашему классику — Кемине,
едким, озорным шуткам са-
тирика П. Тагана, вслушива-
лись в строк» сѵихов А. Гур-
банмепесова, Я. Пиркулиева,
молодого поэта А. Бекназа-
рова, Н. Нургель дысва, ко-
торый тоже вьбрэл себе
псевдоним Кемине й стара-
ется оПравДаТь его.

Здесь Выступали юные ду-
тарисТьі и танцоры Респуб-
ликанского Дворца пионеров
и школьников, самодеятель-
ные артисты Дома культуры
железнодорожников, школы
N2 45. Особенно понравился
зрителям фольклорный ан-
самбль факультета туркмен-
ской филологии ТГУ им. А. М.
Г орького.

СГіОМИНАЯ все собьц
тия минувших Дней Мах-

тумкули, понимаешь, сколь до-
рог, значителен и необходим
этот праздник имени вели-
кого поэта-мыслителя, сим
волиэирующий возрожденью
национальной культуры, об-
ращение к истокам нравст-
венности, общечеловеческим
ценностям, прежде всего —

На о ни а н
к могилам Махтумкули и Азади

Накануне открытия Дней
произошло событие исклю-
чительной важности. Впер-
вые в истории советско-
иранских отношений де-
легация нашей республики
побывала на могилах Мах-
тѵмкули- Фраги и его отца
Дов лет мамеда Ааадн, кото-
рые находятся па террито-
рии соседнего государства,
в местечке Ак-Токай.

— Просьба правительства
республики, — рассказывает
министр иностранных дел
ТССР Т. К. Амангельдые-
Ба, — побывать па могилах
великих земляков встрети-
ла с иранской стороны доб-
рожелательный отклик.

В Москве Состоялась встре-
ча нашего министра с Послом
Ирана. Были обговорены
детали предстоящего па-
ломничества. Обсуждались
два варианта пересечения
советско-иранской границы.
Первый “ через Гаудан-
ское шоссе, С последующим
передвижением по значи-
тельной части территории
Ирана, Второй вариант —
через Кара-Налу, по более
короткому пути. Останови-
лись на втором.

И вот 10 мая во второй
половине дня на двух ав-
тобусах «ЛАЗ» делегация
республики двинулась в путь.
В ее составе были пред-
ставители духовенства, дея-
тели научи и культуры, де-
путаты Верховного Совета

республики., тележурнали-
сты. Переночевав в район-
ном центре, в 5.30 утра
выехали в сторону грани-
цы. Значительную часть
пути ехали вдоль нее, по
асфальтовому шоссе. Затем
свернули к местечку Чат,
где должен был Состояться
въезд па территорию Ира-
на.

В этом месте к делега-
ции присоединились, при-
летевшие на вертолете, ее
руководитель, Председатель
Верховного Совета ’ГССР,
Первый секретарь ЦК Ком-
партии .Туркменистана С. А.
Ниязов и Председатель Со-
вета Министров республики
X. А. Ахмедов. Полчаса
ожиданий у двух, белого и
красного цвета, сТолбикоб,
и впереди, наконец, заклу-
билась пыль. Главу нашей
делегации Приветствовали
правитель провинции Мйзап-
даран, духовные лица. В
прибывших легковых авто-
мобилях, а их была целая
кавалькада, — иранские жур-

. налисты и, конечно, сол-
даты иранской пограничной
жандармерии,

Дан знай — и в 10 часов на-
ши автобусы пересекли гра-
ницу. Мы попросили на-
шего водителя зафиксиро-
вать показатель спидомет-
ра. Путь Пролегал по хол-
мистой, выжженной солнцем
местности. Извилистая и
пыльная грунтовая дорога

в трех или четырех местах
Проходила через туркмен-
ские аулы, в которых поч-
ти нет кирпичных строений,
в основном — глинобитные
хижины без единого дерев-
ца вблизи.

Высыйавшне к дороге ме-
стные жители горячо при-
ветствовали членов деле-
гации. ПоПаЛаСь на пути н
свадебная йроЦесСйя. Она
остановилась, бурно выра-
жая свое Желание пооб-
щаться, но сопровождавшие
наііш автобусы жандармы
были Категорически против

’ этого.
Через 64 километра мы

были у цели, Глазам пред-
стало довольно обширное
кладбище, в центре кото-
]юго огороженный кирпич-
ной стеной «остров», ко-
торый местные жители дав-
но считают святым мес-
том.

Что же представляет Се-
годня место захоронения
МахтумКуЛй-Фраги и его
отца? йх, сферической фор-
мы, одетые в дорогой ка-
мень могилы находятся в
центре поднятого на полто-
ра метра от земли квадра-
та. Прежде чем ступить на
его поверхность, люди сни-
мают обувь на каменных .

ступенях. Отделанная бле-
стящими квадратными плит-
ками, она смутно отражает
лица смолкающих у этого
святого для каждого турк-

мена места паломников. Не-
сколько в стороне от могил,
у кирпичной стены. — Жй-
лиЩе смбТритёЯя. Вокруг
квадрата высажены цветы.
Есть помещение, где при-
бывшие паломннкй могут
отдохнуть и принять еДу.
Специальный участок дво-
ра дает возможность "• со-
вершить жерТБопрнношенйё
и приготовить пищу в боль-
ших казанах.

Прибывшую делегацию
тепло приветствовали мест-
ные священнослужители, ру-
ководители провинции, по-

сол СССР в Иране, мест-
ные туркмены. Надо Ока-
зать, что наш приезд особо
не рекламировался. Но уже
через час после прибытия,
делегации двор заполнила
огромная масса народа.

Главное духовное лицо —-

казн Туркменистана Насрул-
ло Нбадуллаев совершил мо-
литвенный обряд у МОгил
Махтумкули и АэаДИ. Бы-
ли возложены Живые цве-
ты И прикреплены к могй-
лам мраморные мемориаль-
ные ПЛИТЫ.

Волнующими были бесе-
ды членов, делегации с ме-
стными туркменами, кото-
рые, как выяснилось, с боль-
шим интересом следят за
происходящими в нашей рес-
публике событиями. Хоро-
шо знают передачи Турк-
менского радио и телёви-

'дения. Несколько жителей

обратились ко мне с необыч-
ной просьбой — попросить
руководство ГосТёлераДио
ТССР принять меры, что-
бы, .как-то поднять уровень
звука идущих на Иран те-
лепередач. Я Обещал пере-
дать по ніЭйачеяюб их про-
сьбу.

■ Перед собравшимися вы-
ступил товарищ С. А. Ния-
зов. Ой выразил уверен-
ность, чТо В Дальнейшем
советско-иранские Отноше-
ния будут крепнуть, и зна-
чительно облегчится .обшет
нив. родственников, живу-
щих по обе стороны грани-
цы. Сейчас правительства-
ми Обеих стран предприни-
маются меры 6 этом на-

правлении. .

Незаметно пролетели три
часа волнующего общения а
земляками, живущими по ту

сторону' границы. Насту-
пила Пора двигаться в об-

. ратный путь. Он пролегал
через Те же туркменские
аулы, По людей, приветство-
вавших нас. было уЖе не-
сравнимо бблвШе. /Весть э

нашем приезде за эти три
часа распространилась да-
леко окрест. Молчаливо,
взволнованные встречей, еха-
ли ЧЛейы Делегации Обрат-
но. назавтра предстояли
Торжества в Нара-Калё и
на родине Махтумкули, з

селе Геркез...
К. БАБАЁ8,

тележурналист.

..В!

живописи-
великому поэту

А Ш X А Б А Д ( Туркмен*
ннформ). Образ великого ша-
хнра, подарившего миру
бессмертные -поэтический
творения, ожил на живопис-
ных полотнах, графических
листах, в скульптурных
портретах, произведениях
декоративно-прикладного ис-
кусства. представленных на
республиканской художест-
венной выставке «Махтумку-
ли и его эпоха», открытие
которой состоялось ІЯ мая в
выставочном зале Союза ху-
дожников Туркменистана.

В числе работ, представ-
ленных на выставке,
«Портрет- Махтумкули», вы-
полненный основоположни-
ком национальной школы
живописи, первым туркмен-
ским художником Бяшммом
Ьурали, картина «Несогбші-
иый», продолжившая цикл
художественных п роизведе-
ний о Махтумкули, народно-
го художника Туркмениста-
на Айхана Хаджиева — ав-
тора канонического портрета
великого шахира.

Глубиной прочтения обра-
за отмечены триптих «Д.ѵма
о Туркмении» заслуженного
деятеля искусств ТСС Г А.
Амднгельдыева, полотно «На
родине Махтумкули» А. Ал-
МнМедова, 'произведении М.
ПЛаксНиа, Н. Червякова, Б.
Амаксахатова.

В числе работ, представ-
ленных на выставке, — яги-
пптігныё ІИШИ! кллсси*.

СЙ ЛІВ ОЛЕ

Туркмении
Людмила ЩИПАХИНА,

член правления Союза писателей СССР,
заслуженный работник культуры Туркменистана

Всегда у душевного на-
строя человека, особенно
творческого, есть Какой-То
символ. Для меня в послед-
ние полтора десятилетня нм
стала Туркмения, которая
заняла в моей жизни зна-
чительное место, куда я
часто н с удовольствием,
радостью многократно воз-
вращаюсь из Москвы, из
поездок в дальние страны,
как к себе домой. А сим-
волом Туркмении для всех
нас, ее друзей, является ими
Махтумкули, его чистая н
непростая поэзия, его муд-
рость. Для Меня — по-
верьте, это искренне — Турк-
мения — очищение. И не
потому, что здесь все хо-
рошо, спокойно. Здесь то-
же жизнь сложна, не одно-
значна, назрело множество
острых проблем. Но в толі
кладезе мудрости, которую
накопил за века Восток,
можно почерпнуть силу,
чистоту для своей мяту-
щейся души.

ІЗсс это порой г. текучке
жизни забывается, кажется
вроде и ненужным. Но
для меня это необходимо.
И слава богу, вновь пстре-

Очекь рада вновь посетить
эти чудесные места, встре-
титься с добрыми и трудо-
любивыми людьми, живу-
щими здесь, и с теми, кто
приехал сегодня на Дни
Ма хту мкули . Замечательно,
что решено ежегодно про-
водить такой праздник, при-
глашая друзей из разных
мест.

Сегодня, когда в иных
регионах вспыхивают вдруг,
словно по взмаху чьей-то
дирижерской палочки, меж-
национальная рознь, ссоры,
это страшно, стыдно. Но
ведь это наносное, не на-
ше, кем-то спровоцирован-
ное. Мы ведь давно все
породнились, н это невоз-
можно вытравить. Это силь-
нее всех разногласий. В
этой породнеішости — на-
ша сила. способная побе-
дить, перебороть любуй
ссору. И Махтумкули —

одна из вершин, которая
притягивает взоры, сердцу
Не только земляков, но и
людей иных стран. Такие
вершины есть у каждого на-
рода. И они, уверена, по-
могут нам вновь зажить
«единой семьею», сохраняя
честь и достоинство каж-

МАХТУМКУЛМ

На чужбине
Я на редине шахом был,
А Для шахов я страхом был,
Для несчастных я царством

был,
Для больных я лекарством

был.
Я врачом для недужных

был,
Я душой для бездушных .

был,
А теперь я слабее птенца.

Для слепых я глазами был,
Для немых я устами был.
Для любимой я лаской был,
Для народа я сказкой был,
Я для родины песнои был,
Й всех песен чудесней был,

А теперь нет беднев певце. >
В райских кущах рейханом 3

* был, м

Средь песков Зеравшаном Г
я был,

Для джигита тюльпаном ^
я был, іС

Горным склонам іуманом 3
я был; <

Там, в отчизне, 3
блаженствовал я, я

Там — Фраги — 4
благоденствовал я. ч

А теперь — как руины 4)
. дворца, \С
Перевод

С. ПИПКИНА. 3

Мой
уничтожен труд

В печаля* я провел
свои года и миги,

И вот коварный рок
мои уничтожил труд:

Река умчала мной
написанные книги, —

И слезы горькие рёкой
из глаз текут.

Нас враг застал врасплох;
иные в плен попали;

Тетради милые

врагу добычей стали;
Пять лет моих трудов,

моей мечты скрижали, —

Над ними кызылбзш
свершил свой дикий суд!

У бедных пленников
все ж есть пути возврата!

немыслимым недугом; і\
Мой дух пустыней стая, А

а был цветущим лугом; ^

Джейхум бушующий стал ^
кызылбашу другом, — ю

г И рукопись мою
потоки аод несут! ^

Иной, мужчиной став,

нашел в дворце жилище;

Иной, весь век трудясь,
не видит вдосталь пищи;

Иной, весь в трауре,
скитается, как нищий,

И отмечает стон
любую . из минут,,,

И я такой, увы!
Терзаться мне до смерти!

Нн»и» млаьтаи шШ —_


